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1. INTRODUCCION 

1. Habida cuenta de la grave situación causada por el terremoto que afectó a la 
región noroocídental de la República Islámica del Irán el 21 de junio de 1990, el 
Secretario Qeneral deoídíb el 22 de junio nombrar al Coordinador de las Naciones 
Unidas para el Socorro en Casos de Desastre , como su Representante Especial para la 
Emergencia en el Irán Septentrional. 

2, En au resoluaián 441242, de 6 de julio de 1990, la Asamblea General reconoció 
la importancia de la cooperaníón internacional para mitigar la devastación 
producida por el terremoto e instó a todos los gobiernos, los organismos 
especíalísados y  las organizaciones y  programas del sistema de las Naciones Unidas, 
así como a las organíaacíones no gubernamentales, a que brindaran asistencia 
generosa al Gobierno de la República Isl&níca del Ir&n para las actividades de 
socorro, rehabílftací6n y  reconstrucción en las zonas afectadas. También acogió 
coa satísfaooión el nombramiento del Representante Especial realizado por el 
Secretario General y  le pidió que presentara un informe a la Asamblea General en su 
cuadragisimo quinto período de sesiones. 

3. En su rssoluoí6n 1990/64 de 26 de julio de 1990, el Consejo Económico y  Social 
manífsrtb 511 agradecimiento a los Estados , organíaacíones y organismos 
internacionales que habían prestado o estaban prestando socorro de emergencia y  
pidió al Secretario General que no cejara en sus intentos de movilizar toda la 
asistencia posible para ayudar al Gobierno y  al pueblo de la República Islámica del 
Ir&n en IUS esfuerzos encaminados a rehabilitar y  reconstruir las zonas afectadas. 
También pidió al Secretario General que incluyera en su informe a la Asamblea 
General en su cuadragésimo quinto período de sesiones una evaluación ds los daños y  
de las necesidades de rehabilitación y  reconstrucción de las zonas afectadas. 

4. Este informe ss presenta ds conformidad con esa solicitud. 

II. RESUMEN Y CONCLUSIONES 

5. El terremoto, que ocurrió el 21 de junio de 1990 a las OO.31 hora local, 
ocasionó una extensa devastación, principalmente en las provincias de gilan y  
Zanjan en la región norocoídental de la República Islbnioa del Irán. Al 25 de 
junio, el Gobierno estimaba lar pirdídas en 50.000 muertor, 60.000 heridos 
y  500.000 personas sin hogar. Todos los servicios necesarios para la vida normal 
de la comunidad, como los centros de salud, el abastecimiento de agua, las 
escuelas, etc., sufrieron graves daños y  quederon interrumpidos. 

6. En el presente informe se hace una reseña de la acción tanto nacional como 
internacional, incluidos los esfuerzos del sistema de las Naciones Unidas, 
emprendida para hacer frente a las consecuencias del terremoto. También se exponen 
las necesidades y  medidas planificadas para la rehabilitación y  reconstrucción de 
la región afectada. Las conclusiones y  observaciones más destacadas del informe se 
pueden resumir como sigue: 

/... 
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6) Gran parte de la devastación ocurrid en terrenoa montaííoaosr lo cual 
difioultó en un principio el acceso a la aona e hiso que no se pudieran oonooer con 
seguridad la magnitud de las pérdidas; 

b) La esaala y  la rapidea de la intervenaibn de las autoridades nacionales 
fueron muy impresionantes y  aaordsa oon la magnitud del desastre; 

cl Se recibieron ofrecimientos de asistencia en escala masiva de 46 países. 
La neoesidad de material de aoaorro, en especial de suministros y  equipo m&dico. y  
de medios para proporcionar alojamiento era evidente y  ese material se distribuyó 
sin tardanaa. La naoesidad da equipos mddicoa y  de salvamento extranjeros no era 
tan obvia. Algunos llegaron sin aviso previo y  otros 8610 trae largas 
negociaciones diplomáticas. No obstante, fueron bien recibidos y  pudieron utilizar 
su equipo y  sus tdcnicaa; 

d) Los funcionarios iraníes encargados de la organiaaci¿n de la ayuda 
quedaron sorprendidos por la amplia variedad de servicios internacionales de 
socorro disponibles y  por la presteaa con que se ofrecieron al país. En el futuro, 
al planificar la preparaci&n para situaciones de emergencia se debería efectuar un 
examen de la naturaleas y  el volumen de las necesidadea externas para posibles 
aituacionea de desastres futuras; 

e) El nombramiento del Representante Especial del Secretario general para la 
Smergenaia en el Ir61 Septentrional se hioo son objeto de asegurar la coordinación 
total de la acción al nivel de todo el sistema para apoyar los importante8 
eafueraoa de ~OQO~~O neaeaarioa para asistir a la población afectada. El 
noarbramiento se realiaó asimismo en la inteligencia de que la eficacia de la acción 
dependía, en gran parte. de que se siguiera un criterio unificado que evitara la 
duplioación do eafueraoa y  de que se estableciera una eatrecha cooperación de todos 
aueetoe partiaipaban en la asistencia externa, en particular las comunidades, lee 
organiaacionae no gubernamentalea y  loa gobiernos donanteet 

f) Como resultado de la pronta reacción do lee Uaciones Unidas ante la 
l ituací¿n de emergencia, el gobierno de la República Iel&ica del Irán manifeetb su 
doeoo de que la participacib de lee Peaiones Unidas ea las taroae de 
rehabilitación y  reconetruoción estuviera eiempro coordinada de la misma amnera que 
durante la faec de emergencia y  expresó la esperanea de que la asistencia 
internacional se pudiera canalizar por conducto del PUUUJ 

9) En la actualidad, el PPUD, como centro do coordinación, la Oficina del 
Coordinador de lee Uacionee Unidas para 01 Socorro en Caeos de Ueeaetre y  varios 
organismos de lee laoionre Unidas están empefiadoe ee loe diversos aspectos do la 
asistencia internacional on Se fase de rehabilitaci¿n y  reconetrucci6n~ 

h) 11 Gobierno iraní esta preparando un plan maestro para la reconstrucción 
de la eona devastada. Se espera que el informe estará listo en septiembre y  se 
cree que podrá servir como guía para la asistencia que la comunidad internacional 
seguir6 prestando a la República Iel&nica del Irán con metivo del terremoto, 

/... 
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III. ANTECEDENTES 

7. La República Islámica del Irán, tiene una superficie de 1.646.000 km 
2 

, una 
población de aproximadamente 54 millones de personas y  un producto nacional bruto 
de unos 1.690 d¿lares por habitante. Una gran parte de esa superficie es desértica 
y  la densidad media de poblaaión es de sólo 31 habitantes por km2 (1967). Ro 
obstante, en la zona afectada por el terremoto ae junio ae 1990 la densidad media 
de poblaaión es de por lo menos el doble ya que se trata de una región adecuada 
para el cultivo. 

0. Como resultado del movimiento de las placas arábigas hacia Eurasia (hasta 
16 mm por dio) la República Islámica del Irán se ve afectada en gran medida por 
terremotos y  en los 45 años pasados sufrid más de 30 terremotos de gran magnitud, 
que ocurrieron, en su mayor parte, mas al sur , en la reqibn ae los montes Zaqros 0 
en el Makran, cerca del Pakistán. Además, la República Islámica del Irán ha sido 
víctima en repetidas ocasiones ae desastres de otro tipo, por ejemplo, por 
inundaciones. 

9. El 21 de junio de 1990, a las OO.31 hora local , un fuerte terremoto ae 
magnitud 7,3 de la escala de Richter afectó a las provincias de Gilan y  Zanjan, 
en las monta3ias Elburr de la región norocoidental del Irán que se extiende a lo 
largo de la costa suroccidental del Mar Caspio. La zona mha devastada fue la 
cercana al centro del triángulo formado por las ciudades de Rasht, Qazvin y  
Zanjan, especialmente las tres poblaciones Rudbar, Manjil y  Loushan, situadas 
aproximadamente a 300 metros de altitud en el valle de los ríos Shah y  Sefik, así 
como varios centenares de aldeas de la zona montaiíosa aledafia (situadas hasta 
a 2.000 metros por encima del nivel del mar), donde se derrumbaron del 60% al 90% 
de las viviendas. 

10. Seqún cSlculos oficiales, al 25 de junio 13s p<raidas se estimaban en 
50.000 muertos, 60.000 heridoz y  500.000 personas sin hogar. En 1962 había 
ocurrido en esta parte del país un terremoto de proporciones similares 
(magnitud 7,3 de la eilcala de Richter) con epioentro en la reqián de Bu’in (a 
unos 100 kilózmtros al sudeste de la aona afectada por el de 1990). un ese 
terremto fallecieron 12.200 personas. 

IV. DAíiOS 

ll. Como suele ocurrir aespu¿s de un terremoto de gran intensidad, los primeros 
cálculos sólo representaban un pequeíío porcentaje de las p¿rdidas. A media mañana 
ad 21 de junio se decía que las víctimas ascendían a vario6 centenares, más tarde, 
a las 14.00 hora local se hablaba de 3.700 muertos y  1.350 hospitalizados. A 
las 20.00 horas del 21 de junio, la cifra oficial de fallecidos llegaba a 10.000 y  
a las primeras horas del 22 de junio a 20.000. Mbs avanzado el día se declaró 
que el total probable de muertos ascendía a 35.000 y  se suponía que había más 
de 105.000 heridos. 

12. El que en un primer momento no se pudieran conocer con exactitud las pérdidas 
se debió sobre todo a que los muchos desprendimientos de tierras y  las difíciles 
condiciones para el uso de helicópteros impedían el acceso a una parte considerable 

/ . . . 
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de la zona afeotada. como conseouenoia, y  especialmente en los pueblos de las 
eonas montañosas, se habían efectuado numerosos entierros no registrados antes de 
que llegaran los primeros equipos de socorro , mientras que en las sonae más 
devastadas con pocos supervivientes quedaba bajo los escombros un niimero 
indeterminado de cadáveres. 

13. La zona en que fue mayor la destrucción de edificios e infraestructura 
comprendía las tres ciudades de Manjil (90% de edificios destruidoel, Rudbar (70%) 
y  Loushan (60%). La mayor parte de las estructuras que quedaron en pie en esas 
ciudades estaban tan d&adae que no se podían seguir utiliaando. Resultaron 
gravemente dañados o destruidos centros de salud, hospitales, escuelas y  todos los 
demás edificios y  servicios públicos vitales para el funoionamiento normal de una 
comunidad, Loe eistemae de abaeteoimiento de agua, electricidad y  teldfonoe 
quedaron totalmente interrumpidos en las ciudades, pese a que loe pilones y  loe 
cables de alta tensión en toda la zona devastada aparecían casi intactos. 

14, La destruooi6n en gran escala había llegado hasta aproximadamente la mitad 
(30 km) del valle que se extiende desde Rudbar a Raeht, pero en Raeht (unos 
300.000 habitantes) no llegaban a diea loe edificios altos que se habían derrumbado 
y  los edificios más bajos (en SU mayoría con tejados ligeros, a diferencia de loe 
de Rudbar y  Manjil) quedaron intactos. El depieito de agua (60 m de alto y  
700 m3 de capacidad), que mantenía la preei6n del agua de que se abastecía la 
ciudad quedb destruido por completo de modo que el agua oorriente faltó durante 
siete días, hasta que se aoneotaron directamente nuevas bombas entre loe poa08 y  la 
red de distribución. 
pocos daPLo8. 

Al este de Raeht, a lo largo de la costa, se registraron muy 

15. En lee tres ciudades de la aona más fuertemente afectada, las casas y  loe 
locales comerciales, en su mayoría de uno o dos (raras veces tres) piaos, eran 
construcciones de ladrillos y mortero reforzadas precariamente por estructuras 
metálicas. Rl derrumbamiento 4e edificios en las ciudades se debi6, sobre todo, a 
la ruptura de malas soldaduras de las estructurar metSlica8 y  al gran peso de los 
techos y, l epecialmente, de 108 tejados. En loe pueblos de las mont&ae cercanas, 
donde vivía la emyor parte de la población afectada, las casas estaban construidas 
prinoipalmemte con bloquee de lava de forma irregular asentados sobre barro eeoo o 
con ladrillos de adobe unidos con argamasa. En esos pueblos loe tejados estaban 
hechos de gruerae capas de berro extendidas sobre juncos que se apoyaban sobre unoa 
pal05 colocados horieontalmente y Poco espaciador entre eí, y eran muy poco 
reeietentee a loe terremotoe. 

V. SOCORRO DE EMERGENCIA 

16. Se cre en la Oficina del Presidente un grupo de tarea de socorro para eI 
terremoto encargado de coordinar la ayude prestada por loe diferentes ministerios 
del país y  por el Consejo Superior de Defensa, incluidas las Fuerzas Armadas y la 
Guardia Revolucionaria. Dentro de cada ministerio se establecieron centros de 
coordinación de la ayuda, como el del Ministerio de Relaciones Exteriores, que se 
encargó de la asistencia internacional. 

/... 
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17. El Ministerio de Caminos y  Transporte envib inmediatamente t&nicOsr 
carqadoraa, topadoras, qrúaa y  palas meoánicas a la zona y  para el 24 de junio la8 
principales dar de comunicacibn de la aona habían quedado libres de 108 materiales 
amontonados en ellas por los desprendimientos de tierras. Parte del equipo pesado 
se estaba utiliasndo para retirar los escombros procedentes de los edificio8 
destruidos ea las ciudades. El Ministerio envió tambi& a las provincias de 041~ 
y  Zanjan desde otrar nueve provincias camionetas equipadas con sistemas de 
comunicacibn sin cable para restablecer las comunicaciones con las aonas afectadas+ 

18. Como casi todos los servicios sanitarios de la aona afectada estaban 
destruidos o gravemente daíiados, hubo que transportar a las víctimas del terremoto 
en estado grave a hospitales o dispensarios de otras zonas, situados en algunos 
casos a varioa cientos de kilómetros de la aona del desastre. El Gobierno del Ir&i 
anuncib que el 204 de las camas de los hospitales privados debían reservarse para 
laa víctimas del terremoto. 

19. Para mejorar la capacidad de transporte la compañía Iran Air eetsblecii 
vuelos especiales a Rasht y, hasta el 23 de junio, había transportado a mda de 
3.000 peraonas, entre víctimas del terremoto, familiares suyos y  personal de 
socorro. Se organizaron puentes aéreos con helicópteros que a la ida transportaban 
personal de ayuda y  a la vuelta evacuaban a los heridos graves. A pesar de que se 
empezaron a utiliaar helicóptero8 muy pronto, las adversas condicione8 
meteorológicas y  lar fuertea pendientes del terreno complicaron mucho lar 
operaciones de salvamento y  transporte adreo. Por ese motivo fue impoaible llegar 
a algunos de loa pueblos situados en las aonas de alta montañe harta el 23 6 24 de 
junio. No obatante, el 24 de junio se estableció un nuevo campo de aterdaaje en 
ltudbar que hizo posible un gran tráflto de helicópteros Chinook de lar Fueras8 
Airear y  helicópteroa Bel1 más pequeiíoa que aterriaaban o deapeqaban con QOCOS 
minutos de intervalo. El 23 de junio el Mando de las Fueraaa A&reaa declaró que 
hasta el zwdiodia del 22 de junio (ea decir, durante las primeras 36 horas 
poateriorea al deaaatre) se habían evacuado mb de 6.000 heridor gravea y  se habían 
llevado 3.000 toneladas de suministros. 

20. La Sociedad de la Media Luna Roja de la República Ial&zica del Ir6n deaeztpeñ¿ 
un papel fuudamontal enviando pereonal y  material de socorro procedente de loa 
recuraos nacionales y  recibiendo y  distribuyendo el enorme volumen de asistencia 
internacional que llegaba al país. 

21. La opinibn pública reaccioná rápidsmunte ante la noticia del desastre y en 
todo el paía se establecieron comité8 especiales de socorro voluntario para atender 
a las víctimas del terremoto. Se reunieron y  enviaron a la aona equipos 
voluntarios de salvamento y  grandes cantidades de ropa, alimentos, etc. 

22. Ea evidente que la reacción nacional al deaaatre fue smplíaima y  eficiente. 
Sn partiCUlAr merece mención la rápida movilización de personal y  equipo efeCtUadA 
por gran número de organizaciones nacionales como las Fuerzas Armador, la Guarbia 
Revolucionaria, la Media Luna RODA, el Ministerio de Salud, el Ministerio de 
Transporte, etc. 

/... 
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23. Trae el terremoto, el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 
Ial&nica del Irán señaló a la UNDRO, el 21 de junio, que recibiría oon benepldcito 
la ayuda de gobiernos y  organieacionea no gubernamentales paro aooorrer a las 
víctimas de la sona afectada. Ese mismo día, la UNDRO emitió el primero de una 
serie de 14 informes en loa que se daba noticia de la s!tuaci¿n a la comunidad 
internacional y  se instaba a los países donantes a brindar una a,uda de emergencia 
generosa. 

24. La respuesta a la comunidad internacional fue un ejemplo de solidaridad 
internacional. Al 14 de agosto de 1990, gracias a loa esfuerzos de moviliaación de 
la UNDRO se había conseguido reunir contribuciones (notificadas a la UNDRO) de 
organismos de las Naciones Unidas, gobiernos , organiascionea intergubernamentales, 
la Sociedad de la Crua Roja y  la de la Media Luna Roja, organisacionea 
no gubernamentales, empresas privadas y  particulares por un total de 
95.327.210 ddlarea. No menos de 46 gobiernos habían aportado ayuda do emergencia 
en efectivo y  en especie. De esas contribuciones se confii a la UNDEO, mba de un 
mil& de dólares para socorrer a las víctimas del terremoto. (Existe una iiata 
completa de las contribuciones registradas ante la UNDRO que puede COnSUltS.tr 
previa petición, quien lo desee. Contiene información sobre el donante, el 
importe, la descripción y  la cantidad de la contribución y  el organismo de 
ejecución.) 

25. Siguiendo indicaciones de la República Ialbmica del Ir&n sobre las necesidades 
más urgentes que planteaba la situación de emergencia, la URDRO envió el 23 de 
junio un primer avión con artículos de socorro del depósito de la UNDRO en Pisa. 
Deapda se enviaron otros dos más, tsmbidn con artículos de l ooorro de la misma 
procedencia. En total, el costo de la operación se estimó en 700.000 dblarea y  se 
pudo costear gracias a las contribuciones de loa gobiernos de Italia y  del Japh. 

26. Unihdoae al eafueroo mundial para brindar asistencia de emergencia a la8 
víctimas del terremoto, el fondo de la Organización de Países .lkportadorea de 
Petróleo (OPEP) facilitb por conducto de la UNDRO una l ubvenoi&n de lOC. dólares 
para le compra de medicamentos y  auminfatroa m¿dicoa. Estos artículos se 
adquirieron a travda del Centro de Compras y  Almacenamiento del UNICEF (UNIPAC) de 
Copenhague y  llegaron al país el 3 de julio. 

27. En loa momentos de mayor movimiento llega-on a aterriaar en un mismo 
día 45 aviones de carga con socorro de emergencia procedentes de diversos países 
donantes. 

28. En un primer momento deapuía de ocurrido el terremoto el Ministerio de 
Relaciones Exteriores pidió que toda la ayuda internacional se canalisara a traváa 
de la Sociedad de la Media Luna Roja de la República Islámica del Irán. La 
Sociedad de la Media Luna Roja instaló un centro de recepción en la zona militar 
del aeropuerto de Teherán adonde eran dirigidos todos loa vuelos que traían ayuda 

/ . . . 
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de emergencia y  según pudo observar el representante de la UNDRO en el aeropuerto 
se recibia sin demora a los aviones que llegaban, se les descargaba y  repostaba Y 
se les daba salida rapidamente para que pudieran regresar sin tardanaa. 

29” Después de descargadas las mercancías se oargaban de nuevo en oamiones para 
transportarlas, a veces, directamente a las aonas afectada8 para su distribuci¿n, y  
mis aomúnmente a los almacenes de la Sociedad de la Media Luna Roja para 
alasifiaarlas y  registrarlas. La Sooiedad de la Media Luna Roja tiene grande8 
almaaenes ceroa del aeropuerto. El centro prinoipal, llamado "base madre de 
socorro de la sociedadl*, en el que trabajan normalmente 400 personas, tiene Una 

capacidad total de almacenamiento cubierto de 45.000 metros cuadrados y  talleres de 
mantenimiento para atender unos 500 vehículos. Durante el desastre se dadieron 
como refuerao miembros de las fueraaa armadas y  personal de otros servicios. El 
equipo m6diao y  los medicamentos se llevaban a un centro independiente de 
adquisioibn de material mddico para BU clasificacibn y  distribución. 

30. Desde las aonas afectadas se enviaban informes sobre las necesidades de 
material de socorro y  de medicamentos a la sede de la Sociedad de la Media Luna 
Roja en Tehe& en donde se decidían la8 prioridades y  la distribución. La 
distribucibn final en la aona afectada ae realiaaba por conducto de la Sociedad de 
la Media Luna Roja. 

D. del siafgmrì de las v  

1. -ma el DeBarrollo/Oficina 
oorwor de -Naciones el Socorro eR 

íLa805 de W.a8La 

31. tn Teherán el Pepreaentante Residente del PNUDAIRDRO reaccionb de modo 
inmediato (urte la noticia del terremoto, que, de hecho, se 8intib fuertemente en la 
ciudad. Se ertsblecib contacto con el gobierno para determinar la magnitud ds 108 
daños y  averiguar ri 80 neceritaba asistencia externa. Toda8 la8 noticia8 que 
llegaban se comunicaban a la URDRO y  8e transmitían a todo el sistema. Durante la 
fare de emergencia la Oficina del PNUD, los centros de coordinación del Gobierno 
para la ayuda de emergencia y  la UNDRO 8e mantuvieron en ertrecho contacto para 
obtener del ristema de la8 Nacione8 Unidas y  de la comunidad internacional una 
reapuerta que estuviera a la altura de la8 necesidader. 

32. La UNDRO 8e movilisó r&pidamente para prestar asistencia robre el terreno para 
auegurar la coordinación del 8ocorro, y, en particular, la evaluación de 108 daÍío5 
y  las necesidadea. El 21 de junio la URDRO envió un equipo para que participara en 
15 coordinación de 105 socorros dentro del paí5 y  a la mañaUa siguiente salieron en 
el primer vuelo hacia Teherán dos delegadorr. Nada más llegar 108 equipo8 8e 
puclieron en contacto con el Centro de Coordinación del Ministerio de Rslacioner 
Exteriores y  con otro8 centros de coordinación del socorro en ca805 de desastre, 
como el de la Sociedad de la Media Luna Roja, a fin de tener una idea más clara de 
la situación y  de la5 necesidades de socorro que aún no se habían atendido. 

/ . . . 
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33. .El 22 de junio el Coordinador de las Naciones Unidas para el Socorro en Casos 
de Desastre decidió asignar una donación de la UNDRO de 30.000 dblares para la 
compra local de los materiales de socorro mds urgentes* como mediaamentos y  
medios de alojamiento. El PNUD contribuyd con una donacidn de emergenaia 
de 50.000 d¿lares para el mismo fin. 

34. Tras su nombramiento como Representante Especial del Secretario General para 
la Emergencia, el Coordinador viajó al Ir& el 25 de junio en una miri¿a de cinco 
días de duración para reunirse con representantes del Gobierno y  evaluar la 
situación sobre el terreno. Durante su estancia presi0iÓ además las reuniones de 
coordinación entre organi8mos que celebraron las entidades de las Naciones Unidas 
presentes en el país. 

35. A fin de garantiaar una cooperación estrecha y  un intercambio de información 
entre los distintos organismos de la8 Naciones Unidas representados en la República 
Islbmioa del Ir& se estable& un Grupo de Emergencia Interinstituaional. El . 
grupo estaba compuesto por representantes de la Oficina der PNUD en Teher¿n, la 
UNDRO, la Organioaaibn Mwidial de la Salud (OMS), el Fondo de las Hacioaee Unidas 
para la Infancia (UNICEF), el Progrema Mundial de Alimentos (PMA), la Oficina del 
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para loe Refugiados (OACNUR), la Oficina 
del Coordinador de loe Programas de Asistencia Humanitaria y  Bconómiaa de las 
Naciones Unidas relativos al Afganistán y  la Liga de Sociedadee de la Crue Roja y  
de la Media Luna Roja. El 23 de junio se celebrb una primera reunión y  lueqo el 
grupo volvió a reunirse aada ves que llegaba nueva informaci&n importante o cuando 
era necesario tomar nuevas medidan en relacibn con las neaeeidadee de l oaorro. 
cuando estaba a punto de concluir la fase de emergencia es esperaba que el grupo 
continuara su labor para facilitar la coordinacidn de la asistencia internacional 
en la fase de recowtrucaibn y  rehabilitación. 

36. Los delegados de la UNDRO llevaron a cabo tres misiones desde Teherán a la 
sona del desastre pera hacer una evalu?.ción sobre al terreno de loe daños y  las 
necesidades. En su segundo día en el país (el 24 de junio) hicieron un viaje de un 
día a Qaevin, Louehan, Manjil y  Radar acomp&adoe por altos funcionarios de la 
Sociedad de la Media Luna Roja y  de la Liga de Sociedades de la Crue Roja y  do la 
Media Luna Roja. Sn cada uno do esos lugares se raunieron con las autoridados 
locales más altas superviviontoe. La improribn gonoral, tooiendo on cuenta que 
sólo habían transcurrido tres días desde el desastre, fue que 01 l efuereo de 
socorro era inmenso, bien orgenisado y  l ficas. 

31. La segunda misión de la UWDPO sobro 01 torreno tuvo lugar 01 27 do junio y  
consistió en una visita en helicóptero a la misma eona y  además a Zanjan y  a 
algunos de loe pueblos de alta montaiia donde la devastación había sido muy grave y  
donde se seguían realisando operaciones de búsqueda y  de salvsmento en condiciones 
difíciles debido a las fuertes pendientes , a lo8 intentos vientos y  a la presencia 
de nubes muy bajas. 

38. El 29 de junio, varios altos funcionarios superiores de la UNDRO y  el PNOD 
emprendieron un tercer viaje, mán largo a la aona del desastre para evaluar más de 
cerca la naturalesa de los daños sufridos por lo8 edificios, y  comprobar cuánto 
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47. De conformidad con su mandato, la URURO centrará sus actividades en los 
trabajos de reconstrucción destinados a aliviar las consecuencias del desastre. 
Es decir, se ocupará especialmente de evaluar los peligros sísmicos, los riesgos 
consiguientes para las vidas humanas y  los bienes y  la adopción de medidas que 
permitan reducir esoa riesgos. 

40. Según la información de que dispone la URURO, entre los demás organismos de 
las Naciones Unidas que están contribuyendo al proceso de rehabilitaci6n y  
reconstruccibn, figuran: a) el UNICEF que se ocupa de la atención primaria de 
salud y  el abastecimiento de agua para madres y  niños en la8 nonas rurales, 
concediendo especial atención a los impedidos, hudrfanos y  personas desplaaadas; 
b) la OMS, que está asistiendo al Gobierno a preparar un nuevo plan para el sector 
de la salud como parte del plan maestro de reconstrucción general que está 
preparando el Gobierno, y  c) la OMS que esta tembidn prestando asistencia para que 
el país esté mejor preparado para hacer frente a los casos de desastre en el sector 
de la salud. 

49. La misión interinstitucional encabezada por la URbRO determinb las necesidades 
más apremiantes en materia de reconstrucción, teniendo en cuenta la cantidad de 
viviendas destruidas y  el número de personas sin hogar, En el curso de sus 
trabajoa, la misión preparb los documentos siguientes: 

a) Recomendaciones para el Coordinador Residente sobre la asistencia que se 
requería para las necesidades de reconstrucción inmediatas) 

b) Un informe t6cnico sobre las consecuencias del terremoto y 
recomendaciones para un enfoque multidisciplinario de la reconatruccidnt 

Q) Una propuesta de un proyecto titulado “Aniatencia al Gobierno de la 
República Ialbmica del Irán para la aplicacibn de un programa de rehabilitacibn y  
reconstrucción de emergencia tras el terremoto”. 

50. Esos documentos se prepararon en estrecha cooperacibn con todas las 
instituciones iraníes interesadas, y  en ellos se hizo referencia especial a la 
Fundación para la Vivienda, que ha acumulado una gran experiencia en materia de 
reconatruccibn y  a la que, por lo tanto, se le aaignb la responsabilidad general 
de la planificacián y  ejecucibn de la reconstrucción. 

51. El primer documento mencionado, que ea el már urgente, se tomará como base 
para la formulación de un llamsmiento internacional dirigido 8 conseguir loa 
materiales de construcción que se necesitan mda imperiosamente. Tambiin contiene 
recomendacioner sobre las políticas que habría que adoptar para la reconstrucción, 
así como sugerencia8 ticnicaa para la conatruccián de viviendas antiaiamicaa. 

52. El negundo documento ea fundamentalmente t¿cnico y  tiene por objeto dar a las 
instituciones interesadas información técnica general sobre el modo de mitigar los 
peligros consecuencia de los terremotos. Estudia el riesgo de movimientos sísmicos 
en la región afectada, los daños causados por los terremotos y  la evaluaci¿n de las 
pérdidas, los mátodos de construcción de obras de ingeniería y  de edificios, la 
planificación en regiones con actividad sísmica, y  la producción de materiales de 
construcción locales. 
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53. El tercer doatiento que se preparó fue un documento de proyecto para el PNUD, 
ya que el Coordinador ReSidenha Considerd la posibilidad de obtener dpidamente 
fondos con cargo a los Recursos Especiales del Programa aei PNUD para el programa 
de reconstruación. El objetivo prinoipal del proyeato es brindar al Qobierno el 
apoyo tdanico adecuado para haaer frente a todos los problemas que podrían surgir 
durante la reconstruocibn. Se tratad ae conseguir aontribuciones de los donantes 
para partioipar en la financiacidn de los gastos a fin ae aumentar el volumen de 
aativiaades de asistencia tdcnica y la entrega de equipo. 

54. La Oficina del PNUD en Teherán finalisó el documento de proyecto mencionado 
anteriormente y lo presentó a su sede para su aprobación al final ae agosto 
ae 1990. La UNORO espera poder participar de manera adecuada en el proyecto para 
velar por que se tengan plenamente en ouenta los elementos que puedan servir para 
mitigar las consecuencias de los terremotos. El sistema de las Naciones Unidas se 
ha dirigido a los donantes a fin de pedirles ayuda para mejorar la calidad y 
velocidad de producción de los materiales de construcci¿n. 

55. Por último, el sistema de las Naciones Unidas espera poder contribuir a los 
esfuereos de reconstruccibn en todas las fases ae su ejecución y en toaos los 
niveles dentro del psis (nacional, regional y local). Quedó profundamente admirada 
por la aeaicaoión y eficiencia de las autoridades de la República IslAmica del Irán 
y está convencida de que el programa de reconstrucción se oompletará con Brito en 
los a08 dos previstos. 


